
MOBILITÀ SOSTENIBILE DELLE AREE TURISTICHE LITORALI E 

DELL’ENTROTERRA TRANSFRONTALIERO

TRAJNOSTNA MOBILNOST TURISTIČNIH DESTINACIJ NA OBALI 

IN V ZALEDJU ČEZMEJNEGA OBMOČJA

MobiTour



Il progetto MobiTour mira alla

riduzione delle emissioni di

carbonio attraverso il

miglioramento della mobilita ̀

urbana e sostenibile nell’area

transfrontaliera.

Inoltre propone di favorire una maggiore

accessibilità̀ tra le aree turistiche

litoranee di Caorle, Lignano e Pirano e di

Lipica e Škocjanske jame.

Cilj projekta MobiTour je

zmanjšanje emisij ogljika z

izboljšanjem trajnostne mobilnosti

na čezmejnem območju.

Poleg tega si MobiTour prizadeva

spodbujati večjo dostopnost med

obalnimi turističnimi območji (npr.

Caorle, Lignano, Piran) ter tistimi iz

kraškega zaledja (npr. Lipica in

Škocjanske jame).
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The MobiTour project aims to

reduce carbon emissions by

improving urban and sustainable

mobility in the cross-border area.

In addition, MobiTour aims to

encourage greater accessibility of

the coastal tourist area of Caorle,

Lignano and Piran and the hinterland

Karst Lipica and Škocjan.

MAGGIORE 

ACCESSIBILITÀ̀

AL PATRIMONIO 

CULTURALE. E NATURALE
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1.268.915,75 €
Budget totale

Skupno Financiranje

Total Budget 

1.078.578,38 €
FESR

ESRR

ERDF

6 
Partner

Partnerji

Partner

30 
Mesi

Meseci

Months



2 Piani di mobilità sostenibile (Park Škocjanske jame e Kobilarna Lipica)

2 Načrta trajnostne mobilnosti (Park Škocjanske jame in Kobilarna

Lipica)

2 Sustainable Mobility Plans (Park Škocjanske jame and Kobilarna

Lipica)

3 PUMS – Piani urbani di mobilità

sostenibile (Lignano, Caorle, Pirano)

3 SUMP – Načrti trajnostne 

urbane mobilnosti (Piran, Lignano, 

Caorle)

3 USMP - Urban sustainable

mobility plans (Lignano, Caorle, 

Pirano) Lignano
Caorle

Piran

Park Škocjanske jame

Kobilarna Lipica

GLAVNI REZULTATI PROJEKTA

RISULTATI PRINCIPALI DI PROGETTO

MAIN PROJECTS RESULTS
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MAGGIORE 

ACCESSIBILITÀ̀ TRA 

AREE TURISTICHE 

LITORANEE 



5 PARK & DRIVE SYSTEMS

(Lignano, Caorle, Pirano, PŠJ,

Kobilarna Lipica)

Lignano
Caorle

Piran

Park Škocjanske jame

Kobilarna Lipica

GLAVNI REZULTATI PROJEKTA

RISULTATI PRINCIPALI DI PROGETTO

MAIN PROJECTS RESULTS
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MAGGIORE 

ACCESSIBILITÀ̀ TRA 

AREE TURISTICHE 

LITORANEE 

150 e-bikes

19 charging station

6 e-cars

1 mini caravan

1 IMPIANTO FOTOVOLTAICO

/SONČNA ELEKTRARNA 

– Park Škocjanske Jame

1 RISANAMENTO ENERGETICO/

ENERGETSKA SANACIJA

Kobilarna Lipica



PMI

MSP

SME

Turisti

Turisti 

Tourists

Cittadini coinvolti 

in azioni pilota 

Državljani, 

vključeni v pilotne 

aktivnosti

Citizens involved in 

pilot actions

Persone con 

mobilità ridotta

Osebe z omejeno 

mobilnostjo

People with 

reduced mobility

Persone che vivono in 

zone meno 

accessibili/rurali

Ljudje, ki živijo na manj 

dostopnih/podeželskih …

TARGET

GROUP
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▪ PIATTAFORMA INNOVATIVA (NUOVE TECNO

LOGIE

Piattaforma digitale al fine di raccogliere e 

condividere informazioni su percorsi/itinerari 

turistici, trasporti pubblici e servizi di mobilità 

sostenibile. ▪ COINVOLGIMENTO ATTIVO DEGLI 

STAKEHOLDER

Pianificazione di politiche e strategie sul tema 

della mobilità sostenibile, attraverso un 

coinvolgimento attivo di stakeholder, cittadini e 

turisti nelle aree di interesse (i.e. attraverso 

Focus Group e questionari).

▪ STAKEHOLDERS’ ACTIVE INVOLVEMENT

Planning and development of policies and 

strategies on the topic of sustainable mobility, 

through the active involvement of stakeholders, 

citizens and tourists in the areas of interest (i.e. 

through Focus Groups and surveys).

• INNOVATIVE INFORMATION (NEW 

TECHNOLOGIES)

Development of a digital platform that 

collects and shares information on tourist 

itineraries, public transport and sustainable 

mobility services in the areas of interest.

▪ SENSIBILIZZAZIONE DELLA CITTADINANZA

Sensibilizzazione delle giovani generazioni e di 

residenti/turisti, nelle aree di interesse, sul 

tema del cambiamento climatico, 

sull’importanza dell’azione individuale e sulle 

opportunità legate alla mobilità sostenibile.

▪ AWARENESS RAISING

Awareness raising of young generations and 

residents/tourists, in the areas of interest, on 

the topic of climate change, on the importance 

of the individual action and on the 

opportunities related to sustainable mobility.

▪ AKTIVNO SODELOVANJE CILJNIH 

SKUPIN

Načrtovanje in razvoj politik in 

strategij na temo trajnostne mobilnosti

z aktivnim vključevanjem ciljnih skupin

na interesnih področjih (tj. s pomočjo

fokusnih skupin in raziskav).

DIGITALNA PLATFORMA (NOVE 

TEHNOLOGIJE)

Razvoj digitalne platforme, ki zbira

in izmenjuje informacije o 

turističnih poteh, javnem prevozu in 

storitvah

▪ OZAVEŠČANJE

Ozaveščanje mladih in turistov na interesnih

področjih na temo podnebnih sprememb, o pomenu

posameznih ukrepov in o možnostih za trajnostno

mobilnostuzione in sloveno
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